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Kiadóhivatal i

.'SCSETT, M irit-a lct 1. sí.t kir. Ítélőtábla épületévelszemben.hová az előfizetések és a t*p szétküldésére vonatkozó felszólalások intézendők. P O L I T I K A I  N A P I L A P .

Sxarkaastdl Iradai

PÉCSETT, M áría-ü tcit.sz.
a kir. tábla átellenében, 

hová a lap szellemi részét illető minden közlemény intézendő.Kéziratot vissza nem adunk

Hlrdatéaakata kiadóhivatal vesz föl.
Alkotmányunk védelmezői.Pécs, 1898. augusztus 18.
Az a nagy kókler előadás, a melyet 

Bánffy báró a kiegyezés dolgában legutóbb 
rendezni jónak látott, közeledik a végéhez 
8 ha más nem, maga a szerző mindenesetre 
meg lesz vele elegedve, mert a tragédiának 
indult darabot, a melyben tudvalevőleg a 
hős elbukik, sikerült komédiává fejleszteni, 
a melyben nincs is hős, csak pojáca, a ki 
a közönség mulattatására csak parodizálja 
a hősködést, ki is nevetik érte, de komo
lyabb baja nem esik.

Milyen nagy zajjal indult ez a darab, 
hogy az ember azt gondolta óriások harca 
lesz* belőle. Telekiírtölték a világot a harci 
riadóval : cBánffy nem enged egy hajszál
nyit, Thun gróf követeléseire, a melyek 
újabb provizórium kötésére irányultak az 
osztrák 14. §. segítségével, Bánffy és tá
borkara nagy büszkén kiáltotta : »N ec vo- 
lutnus, nec possutnus /« Ezért nem is volt 
tárgyalni valója az osztrákokkal, hanem 
nyugodtan bevárhatja a szeptembert, a mi
kor majd elválik, hogy beváltja-e Thun gróf 
azt az Ígéretét, hogy a kiegyezési javas
latokat a Reichsrathban tárgyaltatni fogja. 
Ha ezt keresztülvinnie nem sikerül, annak 
nem mi leszünk az oka, de következménye 
mindenesetre a gazdasági különválás lesz.

Ezután a nagyszabású expozíció után 
következett a bonyodalom. Ausztriában be
zárták a Reichsrathot s az alkotmányrevi- 
zió tervét vetették fölszinre, a mivel persze 
egyszerre vége szakadt a reménykedésnek, 
hogy ott a kiegyezést alkotmányosan tár
gyalni fogjak. Elkezdődött a miniszterjárás 
Lchlbe, az intrikálta egymás ellen s a 
nagy harcból, a melyről mindenki azt hitte, 
hogy országok harca lesz, személyi vesze
kedés lett, a melyben az vált főkérdéssé, 
hogy a miniszterelnökök közül melyik buk
tatja meg a másikat.

Ekkor aztán az uralkodó csendet pa 
roncsolt, nem ejtette el egyiket sem a má
sik kedvéért, hanem békekötésre utasította 
őket. Ez a békekötés lesz a végkifejlet

augusztus 24-én, a mikor nyilvánosságra 
hozzák a leszerelést, a melyben csak a 
törvény es jog kerül terítékre, a szereplők 
tovább is élvezik jó egészségben a hatal
mat s igy elérik céljukat mind a ketten.

A körömszakadtig védelmezni Ígért 
törvényes álláspontról mégis csak beevez
nek a provizórium csendes kikötőjébe, mint 
ezt a kormány szándékainak leghívebb tol
mácsa, a „Pester Lloyd* tegnapi cikkében 
nyíltan kifejezi. Az augusztus 24-iki tár
gyalásnak csak két kérdésre való mege
gyezés fogja kepezni az anyagát : a ma
gyar törvényhozás a provizóriumot az ön
álló rendelkezés elvi alapján vagy a gaz
dasági közösség megbonthatatlansága alap
ján csinálja-e meg és az a provizórium az 
eddigi státus kvó vagy a beterjesztett ki
egyezési javaslatok rendelkezései szerint 
köttessék-e meg ?

Mert Bánffy báró az önálló vámterü
let elvi álláspontján akarja megcsinálni a 
vámsorompók nélküli gazdasági uniót, Thun 
gróf pedig ennek az abszurdumnak a tör
vényben való kifejezését ellenzi ; Bánffy 
báró az uj kiegyezési javaslatok rendel
kezéseit akarja a provizóriumban érvényre 
juttatni, Thun gróf pedig a mostani álla
pot változatlan fentartásat követeli.

Ezeket a differenciákat majd csak le- 
küzdik valahogy, mert ha a hatalom bir
tokában maradni akarnak, leküzdeni mu
száj, s a lényegben változás nem történik, 
akárhogyan simítják is el a formális kü
lönbözeteket. A legnagyobb nehézséget azon
ban a magyar országgyűlés megpuhitása 
okozza, hogy a kormányok boszorkány
konyhájának ezt az undorító főztjét is szó 
nélkül bevegye, mert — a mint a „Pester 
Lloyd* irja — a két kormány megegye
zése csak írott malaszt marad, ha azt az 
ad hoc szövetkezett ellenzéki pártok rend
szeres obstrukciója ellenében kell keresztül
vinni. Iparkodik is a kormánynak ez a 
német szócsöve az ellenzéki pártok netáni 
megegyezését megzavarni, mert — úgymond 
— ha arra várunk, hogy a ma tálán még 
ingadozó elerm k bizonyos elvek, vagy a

mi meg rosszabb, önkényes ürügyek körül 
tömörülnek, akkor a kulisszák mögötti ki
egyezési válságot igen hamar súlyos par
lamenti válság váltja fel. Kapacitálja is 
erősen Apponyi grofot, hogy pártolja Bánffy 
provizoriumos javaslatát ama határozott 
kijelentése dacára is, a mely szerint ha 
Ausztriával a kiegyezés parlamenti utón 
meg nem köthető, csak a külön vámterület 
lehetséges és semmi más.

Hasonlóképen folyik a kapacitáció a 
kormánypárti matadorok körében, hogy az 
újabb államcsíny tervének ne szegüljenek 
ellene, mert — igy hangzik a szirénszó — 
a magyar kormányt támogatni kell minden 
oly törekvésben, mely nagyobb megrázkód
tatások nélkül teszi lehetővé az ügyek ren
des menetét és mindenképen meg kell aka
dályozni azt, hogy egy minden feltétel nél
küli provizórium léptettessék életbe, aminek 
okvetlenül a magyar alkotmányosság szen
vedné meg a kárát.

Nos hát látjuk, hogy az ellenzékkel 
szemben parlamenti válsággal, a kormány
párttal szemben pedig alkotmányválsággal 
fenyegetőznek, ha nem követnék vakon a 
kormányt a törvény kijátszásában s az or
szág jogának könnyelmű feláldozásában. 
Ismerjük mi már ezeket a szirén hangokat ; 
parlamenti válsággal rögtön elő szokott 
hozakodni ez a kormány, mihelyt az ellen
zék lábra áll nemzetrontó törekvései meg
akadályozására s ha egészen tőle függne, 
bizony ra is tenné a szájkosarat az ellen
zékre, de a mikor a nemzetnek olyan élet
kérdése forog kockán, mint törvényben 
biztosított önrendelkezési jogának elsik
kasztana , akkor az ilyen fenyegetéstől nem 
szokás megijedni. Az osztrák parlamentbe 
is becsempészték a lex Falkenhaynt s 
mit értek vele? A legközelebbi ülésszak
ban vissza kellett vonniok s a felfordulás 
csak még nagyobb lett. így járna egy ha
sonló lex Bánffy is.

Az alkotmányválsággal való fenyegetés 
pedig még idétlenebb. Hat olyan gyenge 
lábon all na a magyar alkotmányosság, hogy 
minden aggodalom nélkül elkobozhatnák,
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mihelyt a nemzet képviselete az országnak 
törvényben elismert és biztosított jogát 
érvényesíteni akarja Î De ha igy állna is 
a dolog, ám próbálják meg az alkotmány 
elkobzását, úgysem először tennék ; de 
azért alkotmányosságunkat megölni még 
sem tudnák, a mint nem voltak erre ké
pesek a múltban sem.

Hisz ha minden rázkódtatástól való 
félelemből térdet fejet hajtunk a tövényes 

jogaink megsemmisítésén dolgozó kéz előtt, 
akkor mit ér nekünk az alkotmányosság ? 
Áz alkotmány a nemzet jogait biztositó 
intézmények foglalatja, vesszen hát inkább 
a foglalat, ha azzal nem tudjuk megvédeni 
a tartalmat, törvényes jogainkat.

De hát nem is innen fuj a szél ; nem 
az alkotmány, hanem a kizárólagosan pa- 
tentirozott párturalom forog veszélyben. 
Ennek a párturalomuak van szüksége a 
tartalmuktól megfosztott üres alkotmányi 
formákra, hogy ebben a lenge köpönyeg
ben folytathassák az ország anyagi és er
kölcsi megrontásából élősködő machinációi
kat. Ezért oly eiszánt védelmezői azok az 
urak a maga valóságából kiforgatott ma
gyar papiros alkotmánynak.

Mert az igazi alkotmányosságot nem 
a törvényt nem ismerő erőszak előtt való 
szolgai meghunyászkodással, hanem a jogok 
öntudatos és elszánt fentartásával kell vé
delmezni. Az alkotmányosság nem öncél, 
csak fegyver a jogok, a szabadság védel
mére s ha ezt a fegyvert ebben a véde
lemben ki is csavarnák kezünkből, az el-? 
veszve még nincsen, mert visszaszerezhet
jük még, de ha magunk használjuk fel a 
megvédelmezendő javak feláldozására, akkor 
nem való az a kezünkbe, mert úgy járunk 
vele, mint gyerek a késsel, csak önmagun
kon ejtünk vele sebet.

Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér
jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb 
beküldeni.

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
A kis liba.

— A »Pécsi Figyelő» eredeti tárcája. —

Elgondolkozik Susanne : milyen boldog 
volt menyasszony korában, de még azután is, 
soká . . .  Egy esztendeje csak? hisz az lehetet
len, hogy az urának olyan véghetetlen nagy 
szerelme már egy esztendő alatt elmúljék! 
Nem mintha mást szeretne: dehogy —  sem 
őt, sem mást : » egyszerűen meguntam azt a 
haszontalanságot, arait szerelemnek neveznek», 
szokta mondogatni a feleségének. Az asszonyka 
nagy kék szemeit tágra nyitva, úgy nézi az 
urát, mintha nem ismerne rá, mintha más 
valaki szólt volna hozzá, nem pedig az az 
ember, aki egy esztendővel ezelőtt azt mondta 
neki: »hát egyszerűen főbelövöm magamat, ha 
nem lehet az enyém, mert maga nélkül nei 
élet az élet.» Bizonyos, hogy meg is tette 
volna, hanem Susanne egyetlen leány volt, 
azért szülei nem sokáig ellenkeztek, s odaad
ták az ő szemükfényét annak a nagy, mogorva 
embernek; nem is tehettek máskép, mikor lát
ták, mily nagyon szereti ez az ember ezt a 
kis lányt, hogy járt ulána, még a gondolatát 
is elleste.

Olyan boldog is lett a szép Susanne, hogy 
a boldogság majd szétrepesztette k is szivét,

A rendőrfőkapitány fogása.
Saját tudósítónktól. —Pécs, 1898. aug. 18.

V a sz a ry  Gyula rendőrfőkapitány nem pa- 
naszkodhatik Fortuna istenasszony ellen, a ki 
úgyszólván a kezére játsza a notórius gonosz
tevőket. A múlt héten saját lakásán ért tetten 
—  amint akkor meg is irtuk —  egy betörőt, 
ma reggel pedig a sétatéren végezvén reggeli 
sétáját, ott akadt reá egy egyénre, a kit teg
nap délután óta keresett a rendőrség.

Tegnap délután ugyanis beállított S c h ö n 
w a ld  Imre király utcai ékszerész-üzletébe egy 
fekete ruhába öltözött, fehérnyakkendős, pápa
szemes, tehát elég jól öltözött, alacsony ter
metű, úgy a harroincév körül levő korú ember 
és ezüst tárgyakat kínált megvételre. Az ezüst 
tárgyak között nagyobbrészt csekély értékű, 
egyes nagyobb tárgyakról való díszek voltak, 
csak egy kereszt-alj és kereszt-felsőrész, meg 
egy ezüst kehely voltak az értékesebbek.

Schönwald —  bár az ember biztos fel
lépésű volt —  mégis gyanúval fogadta a fel
ajánlott vételt és nem ment bele.

Az idegen erre sietve eltávozott az ü z
letből, mielőtt Schönwald valahogy értésére 
adhatta volna a rendőrségnek, hogy nála gya
nús egyén van. Hanem a személyleirását, azt 
hűen tudta megadni, mert az ismeretlen az ő 
alacsony termetével, kiálló arc-csontjaival, szu • 
rós, alattomos tekintetével és szemüvegével olyan 
alak volt, kit első látásra jól megfigyel és 
máskor lelismer az ember.

Ennek a személyleirásnak az alapján a 
rendőrség tegnap mindjárt megindította a nyo
mozást az ismeretlen után. Valami csalót vagy 
tolvajt sejtettek benne, a ki bűnös utón jutott 
az értékes tárgyakhoz, melyeket el akart adni. 
A nyomozás azonban sikertelen volt. Sem az 

 ̂ este, sem az éjjel nem került meg a gyanús 
idegen, a kiről már azt hitték, hogy elhagyta 
Pécset és másfelé vette az útját.

Pedig az —  úgy látszik —  egész biz
tonságban érezte magát itt. Mert az estét és 
éjszakát valahol áttolt vén, ma reggel hét óra 
tájban a sétatérre ment és ott egy pádon él 
vezte a friss levegőt, más nyárspolgárok mód
jára.

És itt lép előtérbe V a s z a r y  Gyula rendőr
főkapitánynak előbb is dicsért szerencséje. A 
főkapitány is ott járt a sétatéren s meglátván 
az ismeretlent, rögtön eszébe ötlött, hogy arra

mikor ott állt hófehér selyem ruhájában a nagy 
néplömeg közt az oltár előtt. A fátyla alól 
csak nagy kék szeme csillogott elő szerelemtől 
ittasan, mikor a pap összeadta Dénessel. Az 
esküvő után Dénes rögtön vitte az ő kis ga
lambját messze városokba ; most is ott lebeg 
a kis menyecske szemei előtt az el-elrnaradozó 
szép vidékek képe, amint ő azt az ő jó ura 
karjai közül a tovarobogó vonatból nézte ; egy
másután jutnak eszébe Velence holdvilágos 
éjjelei, melyeket a csatornán gondolázva áb
rándoztak át, Kóma templomaival és múzeu
maival, Nápoly halványkék tengerével és a 
többi városok, melyek mind az ő boldogságuk
nak tanúi voltak. Mikor hazajöttek, mintha 
valamely láthatatlan erő mindig jobban távo- 
litaná el tőle férjét: mindig gyérebb lett a 
csókja és nagyobb a házon kívül töltött órái
nak száma. Szegény asszony olyan nagyon sze
rette ezt az embert ; még kegyetlensége is imponált 
neki, boldog volt, ha az csak meg is simogatta. 
Lassan-lassan beletörődött abba a gondolatba, 
hogy ő arra született, hogy szeressen viszont
szerelem nélkül ; megelégedett azzal, hogy szive 
bálványa végre is az övé.

. . .  A bájos nöcske fölrezzent : az ajtó 
fölnyilt, Dénes vendéget hozott. >Réti Pista, 
régi jó barátom; lásd szívesen.» Kéti a szo
kásos üdvözlésnél azon törte fejét, vájjon hogy 
jutott e csúí medve odújába ez az ennivaló 
kis baba. Valóban nagyon szép volt az ifjú 
hölgy nyúlánk termete, rózsás arca, fekete

egészen ráillik az ékszerésznél járt idegen 
szeméi yleirása.

Persze a gyanús ember nem ismerhette 
fel a mellette elhaladó úrban a főkapitányt, 
a ki nyomban visszafordult, megállt előtte és 
barátságosan megkérdezte tőle, hogy kicsoda 
és hová való. Az ember szinte ijedve ugrott 
fel, mintha futásra gondolt volna. Zavara azon
ban csak egy pillanatig tartott s aztán egész 
nyugodtan szólt :

—  Mi köze hozzá ?
—  Én a rendőrfőkapitány vagyok ! Vá

laszolt Vaszary és csakhamar be is bizonyí
totta ezt, mert az embert karonfogva a sétatér 
végéhez vezette, hol épen egy rendőr igyekezett 
be a sétatérre és átadta annak.

—  Ezt az embert kisérje be a városhá
zára.

—  Parancsára, főkapitány úr ! Szólt a 
rendőr és átvette az elfogott delinkvenst, a ki 
sajnosán konstatálta magában, hogy csakugyan 
a főkapitány az az úr, kinek ő szemet szúrt 
s aki most a rendőrség kezeibe adja.

A városházán először is megmotozták az 
elfogott embert. Egész csomó Írást és bizo
nyítványt találtak nála, a mikből kitünőleg az 
illető N a d d n y i  Albert, segédjegyző. Járt min
denfelé az országban e bizonyítványok szerint, 
de sehol sem tudott állandóan megmaradni. 
Úgy látszik, végre állást sem kapott már se
hol és egészen elzüllött s ekzisztenciáját a 
legkétségbeesettebb módokon biztosította vala
hogy.

Azt vallotta, hogy az este érkezett 
Pécsre és itt meg akart ma pihenni. Hol nap 
aztán tovább utazott volna Somogyba, Kapos
várra, a hol ismerősei vannak, kiknek révén 
valamelyik községi jegyzőnél akart állást nyerni.

Mikor az ékszerésznél árult templomi 
szerek felől kérdezték, semmit sem tudott ró
luk, sőt azt is tagadta, hogy járt volna vala
melyik ékszerészüzletben. Határozott tagadá
sától akkor sem állt el, mikor nemcsak az 
ékszerésztől adott személyleirást olvasták rá, 
de szembesítették is S ch ö n v a ld  Imrével és ta- 
noncával, kik határozottan ráismertek.

Közben a nyomozás során rájöttek, hogy 
a belvárosi temlomban egy ezüst kereszt meg
csonkítva találtatott. A  kereszt a sekrestyében 
egyik szekrényfiókban állott s ma délelőtt, mi
kor a fiókot kinyitották, a keresztet úgy ta
lálták ott, hogy felső része és alapja hiányzott. 
Ez a kereszt régi müvü ezüst tárgy, mely még 
a jezsuitáktól maradt a templomra. Világos

haja, kék szemei, melyek oly gyerekesen, oly 
naivul tekintettek a nagyvilágba ; csak néha- 
néha, ha az ura ránézett, csillogott a szeme 
szerelmesen, boldogan.

Szegény asszony, gondolta a részvevő jó 
barát, már a második vizitnél, hiszen te sze
relemre születtél és itt kell hervadnod ebben 
a csúf fészekben ! —  A harmadik látogatáskor 
már nem volt jelen a férj. » Mulattasd a fele
ségemet, Pista, nekem a klubba kell mennem.» 
És Pista fölhasználta ezt a bizalmas tété á 
téte-et arra, hogy belopja magát a szép asz- 
szony kegyeibe. Mikor annak az ura hazajött, nem 
tudta mire vélni, mé rt olyan jókedvű Susanne, 
énekelt, zongorázott, csak úgy szikrázott a 
víg ötletektől. *Jó  lesz, szólt ilyenkor Dénes, 
ha gyakrabban is eljössz, Pista, mert úgy lát
szik, hogy értesz az asszony nyelvén.»

Bizony értett ; nemsokára ott volt az 
asszonynál minden délután, együtt mentek 
sétálni, ő vele tette meg Susanne a bevásár
lásait, a színházban páholya hátterében mindig 
ott lehetett látni. H í  Pálfi Dóneséket meghív
ták estélyre, akkor Réti Pistának is ott kel
lett lenni. Susannet már el se lehetett képzelni 
a férje jóbarátja nélkül, ki neki se volt még 
egyebe, mint barátja. Hisz utóvégre annyit 
köszönhetett ennek az embernek ; most már 
volt, akivel kibeszélje magát, sőt az ura se 
volt többé olyan mogorva hozzá.

Kéti meg csak várt, várt szép türelme
sen, vigasztalgatta az asszonyt keservében,



1898. augusztus 19. ffP É C S I  F I G Y E L Ő
lett tehát ebből, hogy az elfogott egyén a mi 
keresztrészeket megvételre kínált tegnap az 
ékszerésznél, azok ennek a keresztnek a részei 
voltak. Tehát a tolvajnak ott kellett a sek
restyében járni, a hol egy őrizetlen pillanatban 
letörte a kereszt említett részeit és azokkal
odább állt.

Erre t c lé n y i  Antal, rendőrbiztos, ma 
délelőtt 11 órakor elment az elfogott ember
rel a belvárosi templom sekrestyéjébe. Ott 
G y u r ic a  Gáspár, harangozó gyerek, szemébe

alapokra fektetvefolytatja ellene a rendőrség, 
hogy bűneit mind kiderithesse.

A minthogy délután 1 órakor már be is 
vallotta ő maga, hogy csakugyan ő lopta el a 
sekrestyéből a keresztet. Bevallotta azt is, hogy 
a budaikülvárosi temetőben H en itsch  György 
családi sírboltja megett rejtette azt el tegnap 
este, mikor az ékszerésztől eltávozott. A jel
zett helyen a keresztet meg is találták ma 
délután két órakor.

Egyelőre még azért a rendőrség foglya
mondta, hogy ismeri. Hogy tegnap reggel egy- j marad az elfogott templomfosztogató s ha il- 
negyed hat órakor, mikor a templomot kinyi- ;• letőségi helyét és viselt dolgait határozottan
tották, bement a sekrestyébe és ott nézelődött. 
A félkegyelmű harangozó gyerek nem szólt 
neki semmit s mivel más senki sem volt a 
sekrestyében, ő sorra nyitogathatta a fiókokat 
és megnézhette, mindegyikben mi van. A ha
rangozó gyerek határozottan állítja, bogy a 
megcsonkított ezüst kereszt is a kezében volt.

A harangozó gyerek vallomásából min
denekelőtt az tűnt ki, hogy az elfogott ember 
már akkor nem vallott igazat, mikor a rend
őrségen afelől hallgatták ki, hogy mikor jött 

Pécsre.
Ő tegnap estét mondott, persze, hogy

megállapítják, akkor át fogják kisérni a királyi 
ügyészséghez.

C
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H í r e k .Fécs, 1898. aug. 18.
Ez az !

Igenis . . . Bizonyos körökben, bizonyos 
pikáns izü dolgokról suttognak Pécsett. Titok
zatos arccal, titokzatosabb mosolygással és 
valami jellemző kárörömmel tárgyalják bizal-

«  . . . . . .  .. . mai an a megesett tényt, s mikor egy mogorva
eltagadhassa, miszerint járt az ékszerész- j arc jelenik meg a társaságban és szófukaran
üzletben. Es íme tegnap reggel mór a tcm- (jj je \alamelyik sarokban, a járatlanabb szalon
plcmban volt. A sekrestyében mindjáit elébe 
is tartotta ezt a rendőrbiztcs, a mikor végre 
is beismerte, hogy már tegnapelőtt jött Pécsre.
Beismerte azt is, hogy a templomban volt éa, orruk és annyiszor íesik, várjak tovább avár-
a templomból a sekrestyén keresztül jött ki, 
de begy valamihez hozzányúlt volna, azt most 

is tagadta.
Mindennek dacára oda mutat a leg

nagyobb valószinüség, hogy egy notórius 
templcmfosztcgató kei ült kézre a főkapitány 

által elfogott egyénben, aki a temple mok sek
restyéiben űzte a fosztogatást. A Schönwald-

lovagok összedugják fejüket és nagy fontos
kodva kérdezik egymástól : Ez az ? S  a hány
kor csalódnak, annyiszor nyúlik hosszúra az

vavártat.
Minél inkább késik, annál nagyobb az 

érdekessége a titokzatos alaknak, a kiről szól 
az ének s a kit ismernek is, de mégse tudják 
kicsoda. Utcán, utakon, sétatéren, kávéházban, 
mindenütt felhangzik egy egy fekete alak lát
tára a kérdés : Ez az ? Csak annyit tudnak, 
hogy feketében jár, hogy snejdig fiú, oldal

nál megvételre kínált ezüst díszeket, sem a szakáit hord, a nadrágja kifogástalanul kivan
L Ptvf T £>C7£)l;£>t rClTl i Q Î 6  U 6  L' linvon tm/rn nó’o rotnlvo n c*  ̂ 1. I, ̂  , I /t i A  íkeresztrészeket nem találták ugyan meg nála, 
de hát azokon könnyen túladhatott az este, 
vagy az éjszaka. Hogy a templom sekrestyé
jében járt és a keresztet ő csonkította meg, 
az a harangozó gyerek vallomása után két
ségtelen. Sőt látták a székesegyházban is teg
nap, a hová szintén azért mehetett, hogy 
alkalmas tárgyat szemeljen ki az ellopásra. 

Itt azonban nem vihette végbe a tervét ; 
most pedig már jól megérdemelt helyén, a

vasalva s a nyakkendőjét csokorba kötve vi
seli Különös ismertető jele a mogorva arc.

Az utóbbi időkben feltűnt mindenki előtt, 
a ki csak a király-utcán járkált, hogy egy ma
gas, feketébe öltözött fiatal pár, szorosan kar
öltve sétálta végig az utcát, nem néztek sen
kire, nem vettek észre másokat, mintha rajtuk 
kívül senki sem léteznék, csak egymással fog
lalkoztak.

A első pillanatra észrevehette mindenki,
börtönben van s a további vizsgálatot széles | hogy vagy fiatal házasok lehetnek, kik talán

ss
adta az önzetlen jóbarátot, tudta ő, hogy el- I végzem, te megfőzöd a theát, aztán majd

® a á  .  *  *  « I  «  .  ^  ^  _ __

jön még az ő ideje. theázás közben beszélgetünk egy kicsit. De az
Egy hideg januári estén korcsolyázásról asszony büszkén utasitotia vissza a meghívást, 

voltak hazatérőben s mivel erősen havazott, a feje fáj, fáradt, lefekszik ; el is akarta hagyni 
kénytelenek voitak kocsit venni. Mikor most a szobát, de az ura fölkapta, mint egy pely- 
Pista a szűk kocsiban maga mellett érezte hét, össze-vissza csókolta s csak annyit mon- 
azt az asszonyt, ki után oly régóta vágyódik, dott : bocsáss meg ! Susanneban egy pillanatra 

fejébe tolult a vér, elfeledte, hogy ez az asz- fölébredt régi szerelme, de aztán eszébe jutot- 
szony a barátjáé : átölelte, az ölébe húzta a tak Réti szerelmes szavai ; sietve hagyta el a 
vergődve ellenkezőt és össze-vissza csókolta, szobát, nemsokára házukat és egy bő köpenybe 
ahol találta, közbe-közbe szerelmes szavakat burkolva igyekezett leendő kedvese lakása felé...
suttogva a fülébe : «szeretlek ! imádlak ! bol- Itt vagyok, a tied akarok lenni !
dogságom, menyországom, mindenem, ne félj, szólt az őt átölelő férfihoz ; nem megyek többet 
enyém lészsz, kell, hogy az enyém légy, mert ahhoz a csúf emberhez vissza, te hazakisérsz 
te szerelemre vagy teremtve, imádásra, nem a szüléimhez, megmondod, hogy szeretsz, hogy 
való vagy te annak a mogorva embernek, az én is szeretlek, nagyon szeretlek, én meg meg- 
én számomra teremtett téged az Isten, enyém mondom nekik, hogy meg akarom boszulni 
voltál az első perctől fogva, ahogy meglátta- magamat a szomorú napokért, elválok az uram
lak, éreztem, hogy a te ismeretséged ki fog tói és a tied akarok lenni ! Igen, a tied, meg
halni egész életemre. Ne is ellenkezz, mert esküszünk, elmegyünk más városba és ott 
érzem, hogy szeretsz !« És Susanne csakhamar élünk majd boldogan, csak egymásnak —  
boldogan engedte, hogy Réti csókjaival altassa meglásd, hogy beleegyeznek, 
el azt a csipetnyi szerelmét, amit még érzett 
az ura iránt.

Mire kiszálltak a kocsiból, Susanne még
abba is beleegyezett, hogy este 9 órakor t a - 1 annál jobb.

De én nem.
Önkénytelenül csúszott ki Réti szóján ez 

a bárom száraz szócska, de nem baj, gondolta,

lálkozzanak Réti lakásán.
Csodálatos, ép ezen az estén történt,

Lassan, fokozódó figyelemmel hallgatta 
az asszony szavait s mikor sejteni kezdte, hogy

hogy az ura, meghatva a véghetetlen szomorú I az mit akar, mindjárt készen volt tervével, 
kifejezéstől, mely a Susanne arcán honolt, | hogy miként veszi be saját szabadsága koc- 
oémi bünbánást érzett, hogy falán ennek tu- káztatása nélkül ezt a naiv kis várat, 
lajdonkép ő az oka, s szerelmesen súgta a —  Nézd, édes Susanne-om, te csak ma-
felesége fülébe : Ma nem megyek sehova, itt- radj továbbra is Pálfi DénesDé, hisz azért mi 
bon maradok nálad ; addig, mig én a dolgaim szerethetjük egymást, de csak titokban: én meg

első gyermekük halálát gyászolják, vagy egy 
megszökött szerelmes pár, kik a dunántúli hires 
várost választották első stációnak.

Türelmetlen kíváncsisággal kutattak utá
nuk az emberek. Sorra járták a szállodákat, 
de ott nem ismertek fekete ruhás szerelmes 
párt, nem is láttak soha. Tudakozódtak hor
dároktól, rendőröktől, utána járlak ők maguk 
is, de a lekete párról nem tudtak egyebet, 
mint hogy naponkint délután 6 és 7 óra kö
zött végig járták a király-utcát háromszor, 
négyszer, azután úgy eltűntek, mint a mesebeli 
tündér-leány földi szerelmesével. Hiába követték 
nyomról-nyomra. egy forduló és nem látták sehol 
a titokzatos szerelmes párt, mert hogy azok 
voltak, ehhez immár semmi kétség se fér. Mert 
rejtélyes ügyek nem szoktak titokban maradni 
sokáig s az a bizonyos véletlen közbe játszik 
rendesen a felderítésben. Úgy történt, a hogy 
írva van : A fiatal pár egy napon eltűnt a ki
rály-utcáról és nem lehetett sehol sem látni, 
őket. Már, már azt hitte mindenki, hogy foly
tatták kéjutazásukat, a mikor pár nap múlva 
szörnyű mogorva arccal vágtat a fekete alak 
a postahivatal távirda osztályába és a követ
kező sürgönyt adja föl : »X. Y. urnák. Bécsbe. 
Kedves apám. Elza makrancos, múlt szomba
ton haza utazott anyjához Budapestre. A váló- 
pört megindítottam.* —

Ettől a perctől kezdve nem látni a fekete ala
kot Pécs utcáin, egyesek azt regélik, elutazott 
makrancos Elzája után, mások még mindig 
keresik, s ha egy fekete alak eléjük kerül, 
igy gyanúsítják : Ez az ! . .  .

N apirend 1808. au gu iitn e 19-én.
Naptár : péntek aug. 19. — Róm. kath. : Túl. Lajos. — Prot. : Szébald. — Görög-kel. : (aug. 7 .)  Doméc. — Zsidó : Elut. R . Ch. — Nap kél 4 óra 46 perckor ; nyugszik 6 óra 48 perckor. — Hold kél 6 óra 56 perckor reggel ; nyugszik 7 óra 9 perckor délután.Id őjárás. Kilátás a központi meteorológiai intézet jelzése szerint : zivatar, meleg, száraz idő várható.
— (A  k irá ly  születésnapja.)

Középületeinken és igen sok magánépületen is 
nemzeti szinü zászlók hirdették ma, hogy ma 
van a király születésnapjának hatvannyolcadik 
évfordulója. Reggel nyolc órakor a katonaság 
számára kint a Frigyes-laktanya előtt tábori 
mise volt,^melyet Magenheim József, belvárosi

mm mm
továbbra is mint urad jó barátja, ott leszek 
nálad mindennap.

Mint kigyómarásra pattant ki Susanne a 
Réti karjai közül : tehát a szeretőd legyek I 
nem, soha, de soha, inkább meghalok! —  És  
zokogva rohant el, otthagyva az ámulásából 
lassanként magához térő Rétit.

Mit tettem, mit tettem! zokogott a bol
dogtalan asszonyka, ki azt hitte, hogy máris 
szeretője ennek a kitanult nőcsábitónak. Mikor 
hazaérkezett, egyenesen térje szobája felé tar
tott, berohant hozzá, térdre borult előtte, úgy 
zokogta : megcsaltalak !

—  Nem igaz ! — szólt férje határozottan.
—  De igaz, Pistával.
— Azzal a --------kiáltott ura, de nem

mondta, csak a fogai közt mormogta a többit.
— De még nem voltam az övé egészen, 

még tiszta vagyok, de a lelkem, a szivem, az 
rossz, nagyon rossz !

És újra zokogásba fuit a hangja.
— Mondd, Susanne, megöljem ?
— Nem — zokogta az asszony — 

vigyél el innen messze, messze, ahol nem há
borgat senki és elfelejtem nagy bűnömet.

Pálfi Dénes érezte, hogy csak most ta
lálta meg igazán ezt az édes asszonyt és hogy 
most már tudni fogja szeretni örökké, örökké.

Réti Pistát nem ölte meg, csak annyit 
irt neki : felejtse el, hogy valaha ismerték egy
mást és ne merjen hozzájuk közeledni, mert 
leüti, mint egy tolakodó legyet. Emez pedig 
csak ennyit mondott nevetve : »a kis liba !«

F. Caillas Hajnalin

csak



plébános, mondott. Délelőtt 9 órakor a szé
kesegyházban volt ünnepélyes nagy mise, me
lyet Hetyey Sámuel megyés püspök celebrált 
fényes segédlettel. A misén jelenvoltak a fő
ispán, az alispán, a polgármester, a vármegyei 
és városi tisztviselők, a kir. tábla és kir. tör
vényszék, úgy a pénzügyigazgatóság, a csend
őrség, a posta- és távirdaigazgatóság és az 
államépitészeti hivatal tisztikara. Délben egy 
órakor a püspöki palotában diszebéd volt, me 
lyen a főispánnal élükön a hivatalok fejei vol
tak jelen.

—  (A  főorvos Ó Gyallán .) Tudva
levőleg nemrég vették fel Pécset is a meteoro
lógiai jelző-állomások közé. A meteorologiai 
megfigyeléseket Cirer Elek dr. városi tiszti 
főorvos végzi, a ki most három napot töltött 
az ó-gyallai csillagvizsgáló intézetben. Az in
tézet igazgatója K o n k o ly -T h e g e  Miklós, a jeles 
csillagász és természettudós, a főorvost igen 
vendégszeretően fogadta és az intézet összes 
felszereléseit megismertette vele. A főorvos 
két időjárást jelző készüléket hozott magával, 
melyek segélyével Pécsre naponkint megálla
pítható az egységes időjárás minimuma és 
maximuma.

—  (Öngyilkossági kísérlet.) A
szkókói szőlőben tegnap lefolyt tragédia áldo
zata, a fiatal R ip s z á m  Teréz még ott fekszik 
a halottas kamrában, hol ma a törvényszék 
küldöttei előtt fölboncolták ; K ö lt z  Gusztáv, 
aki gondatlanságból halálát okozta, a börtön
ben ül és még hallja a lövés zaját, mely egy 
életet oltott ki : és ma már ismét egy lövés 
dördült el, melylyel megint egy emberéletet 
akartak kioltani. De most maga az áldozat 
fordította maga ellen a gyilkos szerszámot ; 
életuntságból-e, vagy talán szerelmi csalódás
ból, nem lehet tudni. Elég az hozzá, hogy 
meg akarta magát ölni, bár szándéka nem 
sikerült és kísérletének nem lesz végzetes kö
vetkezménye. Ma reggel a Ferenciek-utcájában, 
a 32. szám alatti házban hangzott el egy 
revolverlövés. Papp Antal, kinek ugyanott 
órás-üzlete van, lőtte magát mellbe egy három 
milliméteres átmérőjű kis revolverből. A golyó 
azonban félrecsúszott és bal oldalán hatolt be 
a bordák közé. Mig a lövés zajára megriadt 
házbeliek a rendőrségre szaladtak, addig az 
öngyilkosjelölt maga rendelte el, hogy fiakkert 
hozzanak a számára és saját lábán ment ki 
az utcára, beleült a kocsiba s behajtatott a 
városi közkórházba. Ott ápolás alá vették s 
mivel sebe nem veszélyes, nemsokára ki is 
jöhet a kórházból, telje? egészségben.

—  (É t im e n .)  Dr. Szegedy Rezső főreál
iskolai tanár eljegyezte Stommer Gyula vasúti 
főmérnök leányát, Irmát.

— (H é v m a n ^ ro iltá io k .) Silber- 
m ann  Dezső ó-dombovári m. kir. posta- és 
távirdatiszt vezetéknevét Sándorra, — Stern 
Arnold, zala-egerszegi illetőségű kaposvári la
kos pedig Szántóra magyarositotta nevét bel
ügyminiszteri engedély folytán.

— ( M e g e r ö i i i é i . )  A m. kir. igazság
ügyminiszter a mohácsi kir. járásbiróságnál 
ideiglenes minőségben alkalmazott dr. M argitai 
Valér aljegyzőt ez állásban végleg megerősítette.

—  (A  baja báttaszéki hid.) Az
országos kereskedelmi kongresszust az idén 
október 16— 18. napjain tartják meg Szegeden. 
A kongresszus tárgyai között van: »A Baja-

Báttaszék közötti Duna-áthidalás kereskedelmi 
fontossága* cimü értekezés is, melyet dr. 
Lemberger Ármin tart Bajáról. A bajaiak, 
ebből is látható, minden téren mozgalmat in
dítanak tehát a fontos vasúti áthidalás ér
dekében.

— (Kinevezések.) S d ro sp a ta k y  Jó 
zsef, váci járásbirósági albiró szegzárdi kir. 
alügvészszé, —  G ö n c y  József, kaposvári tör
vényszéki jegyző, a marcali járásbírósághoz 
albiróvá neveztettek ki.

— (A  szent István napi m unka
szünet.) Számtalan levél érkezett hozzánk 
a napokban . amelyek a szent-István napi 
munkaszünetre vonatkozó törvényes intézke
désekről kérdezősködnek. E kérdésekre a fe
leleteket itt adjuk meg : egész nap árusíthatnak : 
a) cukrászok és mézeskalácsosok, valamint a 
jég kereskedők, b) Nyomdászok állami és ha
tósági nyomtatványokat, szinlapokat, műsorokat 
gyászjelentéseket előállíthatnak és ezeket szét 
is hordhatják ; c) hírlapokat el lehet árusítani 
és szét lehet hordani ; d) szódavizet szabad 
gyártani és házhoz szállítani ; e) fürdőintéze
teknél dolgozhatnak ; f) kenyér, péksütemény, 
tej- és gyümölcs elárusitása és házhoz szállí
tása meg van engedve ; g) természetes virá
gokat lehet árusítani ; h) szálloda, vendéglő, 
sör-, pálinka- és bormérés nyitva lehet ; i) 
búcsúkor u. n. bucsucikkek, imakönyvek, ol
vasók, viaszgyertyák eladhatók ; k) kofák köz
téren, mulató és üdülőhelyeken árulhatják 
áruikat ; 1) élő állatok a szállítási eszközből 
(waggonból, kocsikból, stb.) kirakhatók és 
haza szállíthatók. —  Oly községekben, melyek 
az ország határától tiz kilométerrel távolabb 
nem esnek, az eddig itt említett iparokon kí
vül, melyek egész nap gyakorolhatók, délután 
öt óráig még minden egyéb ipari és kereske
delmi elárusitás gyakorolható. —  Délután 2 
óráig gyakorolható a borbély és fodrászipar 
az üzleti helyiségben, azontúl csak házhoz 
híva s színházakban is. Déli 12 óráig : kisipa
rosok végezhetik a sürgősen rendelt javítási 
munkákat, mészárosok, hentesek és kolbász- 
készítők elkészíthetik, árusíthatják és szállít
hatják áruikat. Déli 12 óráig a fűszer-, bor 
thea-, csemege- és lisztkereskedőknél és a 
szatócsoknál is nyitva lehet az üzlet.

— (A  mohács-pécsi vasútnak)
julius hóban 68.801 frt bevétele volt, mig a 
múlt év hasonló időszakában 69.976 frt volt 
a bevétel. A folyó év első felében a bevétel 
356 585 forint volt, mig a múlt év első felé
ben csak 353.158 forint volt a bevétel.

- -  (Katonai hírek.) A király ki
nevezte folyó évi szeptember 1-től számítandó 
ranggal a thereziánumi katonai akadémia harma
dik évfolyamát végzett növendékek közül had
nagyokká B zé h á k  Józsefet és pahlenburgi 
Patérnos Imrét az 52-ik gyalogezredhez ; mező- 
eőrsi Ciráky Jenőt, Semolcsics Emilt és nemes 
Berdeis Mártont a 44-ik gyalogezredhez. T o -  
vábhá megengedte : Fcjérváry Ödön, a Pál 
Alexandrovitsch orosz nagyherceg cs. és kir. 
63-ik gyalogezredbeli tartalékos hadnagynak a 
pécsi 19-ik honvédgyalogezred tényleges állo
mányába való áthelyezését. Áthelyeztettek to
vábbá a honvédség tényleges állományába 
A ig n e r  Sándor és K la s e r  Jenő, a 19-ik hon
védgyalogezrednél ; K o v á c s  Lajos, a báró Rei- 
cher cs. és kir. 68-ik gyalogezredtől a pécsi
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19-ik honvédgyalogezredhez. Kineveztettek had- 
apród-tiszthelyettesekké a következő Ludo- 
viceumi végzett növendékek a pécsi 19-ik 
honvédgyalogezredhez: M é sz á r o s  János, Schim li 
Emil és B laskovich  Kálmán : a pécsi 8-ik 
honvédhuszárezredhez : tía v a sy  Jenő és csik- 
bánfalvi K eresztes Gyula.

— (Pá lyázat a oa. és kir. kon- 
zulsági akadém iába.) A cs. és kir. kon
zulsági akadémába az 1898/9-iki iskolai év 
kezdetével több növendék vétetik tel. A kon- 
zulságra való kiképzés két irányban történik, 
a szerint, hogy a növendékek keleti vagy nyu- 
goti konzuli szolgálatra készülnek. Az előbbi 
irányú szolgálat jelöltjei számára az általános 
tantervtárgyain kívül előadatik a török, az 
arab és a perzsa nyelv. A tanfolyam tartama 
az akadémia valamennyi hallgatója számára 
öt esztendő. A keletázsiai konzulsági szolgálat 
számára, a szükségletnek megfelelően egyes 
növendékek a tanfolyam utolsó két évében 
külön kiképzésbaen részesülnek, különösen a 
kínai nyelvben. A  felvételt kérő folyamodvá
nyok legkésőbb ez évi szeptember hónap 
15-ig szabályszerűen lebélyegezve a császári 
és királyi ház és a külügyek közös minisztériu
mához címezve Bécsbe küldendők. A fölvétel 
föltételei : magyar vagy osztrák állampolgárság, 
valamely magyar vagy osztrák gimnáziumból 
kapott éretségi bizonyítvány, továbbá a német 
és francia nyelv tudása.

— (A  várót szervezési szabály
rendelete.) A város szervezési szabályren
deletét, a belügyminiszter kívánalmai szerint, 
a városi Tanács egybeállitván, azt most kinyo- 
matták és a képviselőtestület tagjainak tanul
mányozás végett a mai napon megküldötték. 
A szabályrendeletet a folyó hó 29-diki köz
gyűlés fogja tárgyalni.

— (U j kacsák.) Nem hírlapi kacsák
ról van szó, a melyeket dementálni kell, hanem 
valóságos élő kacsákról, a melyek Schuk Gás
pár pogányi lakos tulajdonát képezték és még 
e hó tizennegyedikén vidáman úszkáltak a 
malomárok vizében. Este azonban nem tértek 
vissza otthonukba s hiába kereste őket a gaz
dájuk, nyoma veszett a tizenhat darab állat
nak. Azaz mégsem teljesen veszett nyomuk, 
mert a vizsgálat kideritette, hogy a közelben 
dolgozó K á b lá r  Márko, K a b lá r  János, M á it  
Pál és S a jn o v ic s  Péter szökédi lakosok fogdos- 
ták össze és vitték el őket, s ellenük a felje
lentés a pécsi kir. járásbiróságnál már meg is 
tétetett.

— (A  kik egym áit Jelentik fel.)
Ma reggel a rendőrségre beállított R e ich  Géza 
fiatal házaló és azt a panaszt tette, hogy F ü r s t  
Vilmos nevű kollegája ellopta tőle az arany 
gyűrűjét. A panaszt mikor felvették vele, el
távozott s nyomban utána jött a bepanaszolt 
F ü rst Vilmos, ö  meg Reichet jelentette fel, 
hogy pénzt csalt ki tőle és most nem akarja 
megadni. A lopásra vonatkozólag azt mondta, 
hogy ő nem lopta el Reichtől a gyűrűt, ha
nem épen azért vette el, hogy a pénzét biz
tosítsa. A rendőrség mit tehetett mást : a 
kölcsönös panaszt nyomban áttette a járásbí
rósághoz, a hol most folyik a vizsgálat a furcsa 
ügyben.

— ( A  h o n v é d e k  n a g y g y a k o r 
l a t a i .)  A pécsi 19-ik honvédgyalogezred f. 
hó 23-án indul a Veszprém mellett tartandó
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uagygyakorlatokra. Az ezred Pécsről Abaligetre 
megy és ott harcászati lőgyakorlatot tart. On
nan Dombóvárra menvén, ott két napig fog 
táborozni és bevárja a kaposvári honvédeket, 
kikkel egyesülve megy fel Veszprémbe. Az 
ezred a jövő hó elején jön vissza Pécsre.

— (A sétatéri kioszkban) pénte
ken este 8 — 10 óra között F a r k a s  Sándor 
zenekara zeneestélyt tart és a legújabb dara
bokat adja elő.

— (A diák kifosztója.) Megírtuk 
a napokban, hogy M a r t o n  János, Ill-ik gim
náziumi osztálybeli tanulótól Magyar-Peterd 
környékén egy csavargó nyolc forintot ellopott. 
A rendőrség kipuhatolta, hogy a diák kifosz- 
tója N a g y  Gyula kiskomáromi születésű csa
vargó volt, a ki Szigetvár felé vette útját a 
lopás elkövetése után. Most a pécsi rendőr- 
főkapitanyság országosan körözteti a tolvaj
csavargót.

— (Közlekedési ntaink.) Panaszos 
értesítést kaptunk a hegyháti járásból, hogy 
a Kárászról Köblénybe vezető ut oly rossz, 
elhanyagolt állapotban van, hogy nappal is 
veszélyes arra kocsival közlekedni. Hát még 
éjjel?! Ekkor teljes lehetetlenség a közleke
dés. Ajánljuk e tarthatatlan állapotot az alis
pán figyelmébe !

— (Ebédjegy és ebvédjegy.) Ilyen 
időtájban kell az ebtartó gazdáknak az eb
adót befizetniük s kutyáik számára uj ebvéd
jegyet váltaniok. A városnál eleve gondoltak 
erre s megrendelték Budapesten az ebvédje- 
gyeket. A gyárban azonban, hová a megren

delés szólt, ebédjegyeknek olvasták a rende
lés tárgyát és visszaírtak, hogy ebédjegyeket 
ők nem gyártanak ; legfelebb úgynevezett pléh 
tantuszokat küldhetnek, melyekkel a vendég
lőkben szoktak a pincérek elszámolni. De hát 
ez minek lenne Pécsnek ; talán csak nem nyi
tott a város vendéglőt?! Természetesen erre 
újra (elirtak a várostól és megmagyarázták, 
hogy mi az az ebvédjegy. A mulatságos téve
dés igy eloszolván, ma már meg is érkeztek 
a fényes sárgaréz ebvédjegyek s most már az 
ebtulajdonosokon a sor, hogy kiváltsák Őket !

— (Legnjabb nyakkendőtű.) Az
asszonyok mindig boszankodnak, valahányszor 
a női divat szeszélyességét korholják a férfiak. 
Az asszonyoknak az a véleményük, hogy a 
férfi-divat sem különb és ha épen akarnak, 
ezen meg az asszonyok nevethetnek. És való 
igaz, hogy a férfi-divat is elég bolond dolgot 
produkál. Ilyen a legújabb nyakkendőtű, me
lyet még csak Amerikában hordanak és ott is 
meglehetősen kevesen. Egy icipici villámos 
motorról van szó. Ezt a hihetetlen apró, de 
mindamellett teljesen tökéletes motort, melyet 
szépen bearanyoznak, nyakkendőtűnek hasz
nálják. Az egész akkora, mint a mi kétfillére- 
sünk és távolról föl sem tűnik, de ha az em
ber a különös nyakkendőtű tulajdonosának 
közelébe téved, akkor meghallja a zajt, me
lyet a nagy gyorsasággal dolgozó apró gép 
csap. Úgy hallja az ember, mintha méhek 
donganának körülötte. A miniatűr-motorhoz egy, 
a mellényzsebbe rejtett kis batéria adja a 
villámos áramot.

— (Tűs Ssáaavárott.) Szászváron 
—  mint levelezőnk írja —  tegnap délben tűz 
ütött ki. Egy ház állott lángokban, majd az 
istállóra és a takarmánynyal telt pajtára is 
átcsapott a tűz. A tulajdonos háznépével együtt 
kint volt a mezőn, de az öcscse, V a rg a  An
tal, nagy bátorsággal bement a lángban álló 
istállóba s onnan az ott levő három szarvas
marhát kimentette. Majd a tűzoltók is megér
keztek és a lakosság segítsége mellett lokali
zálták a tüzet úgy, hogy az tovább nem ter
jedhetett. A leégett épületek nem voltak biz
tosítva.

— (Körözött ssinésa.) Az aradi
városbiróság körözteti B é r e i  Jenő, pécsi szü
letésű, huszonötéves színészt, a ki kihágás 
miatt pénzbírságra lett Ítélve. Az Ítélet jog
erőssé válván, most le kellene neki a birságot 
fizetnie, de nem tudják, hogy hol tartózkodik. 
Ezért körözik most, hogy aztán a birságot be
hajthassák rajta, ha holtartózkodási helyét ki 
tudják puhatolni.

—  ( A b egységes kürtjelzéi.) A
francia hadsereg legfőbb intézői a kürtjelzés 
egységesítésén fáradoznak ez idő szerint a kü
lönböző hadcsapatokban. A görög-török, vala
mint a spanyol-amerikai háborúban szerzett 
legújabb tapasztalatok ugyanis bizonyítják, hogy 
ez a magában véve jelentéktelennek látszó 
kérdés milyen súlyos bajt és veszedelmet okoz
hat válságos pillanatokban. A görög-török há
ború alatt megtörtént, hogy a görög gyalogság 
gyilkos sortüzet adott az egyik görög lovas 
csapatra. Csakhamar észrevették a fatális té-

I



P K C S I  F I G Y E L Ő 1898. auguusztus 19.védést, de az Öldöklésnek nem lehetett egykönnyen végét szakítani, mert a lovasság kürt- jelzését a gyalogság nem értette meg és viszont. A spanyol-amerikai háborúban különösen az Unió táborában sűrűn tordultak elő ilyen esetek, a miket szintén az eltérő kürt jelzés okozott. Minthogy a lrancia hadseregben is akadtak még olyan speciális ezredek, a melyeknek kürtjelzése eltérő a többitől, a legfőbb hadvezetőség mar az őszi hadgyakorlatok alkalmára a kürtjelzés egységesítését akarja megvalósítani.
Pécs szab. kir. város

m eteorologist állom ása jegyzetei
1898. augusztus 13. reggeli 7 órakor.

Barom eter (leduká lt) =  62-7 rom. (sülvedő.) 
Hőmérsék —  18 °C

* m axim um a : 2 7 6  °C
* m inim um a : 15 8 °C 

Páranyom ás : 18 5 mm.
R e la tív  nedvesség : 8 8 %
Felhőzet : 2 Ci Cu. E.
Szélirány s erő : N. E. O  
Csapadék 24 órai : O - —

D r. Cirer.

Rablógyilkossági kísérlet.
—  Saját tudósitónktól. —

Pécs, 1898. aug. 18.Sok nézője akadt tegnap egy kocsinak, mely lassú léptekkel haladt be a város felé és szalmával gondosan megrakott hátsó részében egy emberi alak feküdt, lepedőbe burkolva, szinte élettelenül.

Egész csődület támadt a kocsi körül, mely lépésben folytatta útját s kocsisa, egy napszámos ember, lassú hangon adott felvilágosításokat a kiváncsi kérdezősködőknek, mig a hátul fekvő alaknak csak a lepel alatt kidomborodó körvonalaiból lehetett látni, hogy ember az is, de a ki tehetetlen magával, a laikus előtt bizonytalan, hogy él-e még, vagy kiköltözött már a lélek a megkínzott testből.A kocsi Vay\) István, könyök-utca (budai külváros) huszonharmadik szám alatt lakó fuvarosnak tulajdona, a rajta öntudatlanul fekvő alak pedig Sás Sebestyén kocsis volt, a ki Pappnak már hosszabb idő óta alkalmazottja.A kocsit ilju Scholz Antal, az uj-sörgyár tulajdonosa bérelte ki, hogy sört szállítson ki a környékbeli falvakban lakó vevőihez és ehhez a célhoz képest hosszú oldalsaráglyákkal volt az ellátva, midőn a több hordónyi sörszállit- mánynyal Pécsről útnak indult.Midőn Scholz Antal a fuvarral Papp Istvánt megbizta és egyszersmind tudtára adta azt is , hogy, meglehetős összegű kinnfekvő összeget kell a falusi vevőktől beszedni, maga a gazda akart útnak indulni, de felesége rábeszélésére és mert maga is tudta, hogy Sás megbizható ember, őt bizta meg a fuvarozással és pénzbeszedéssel.Mert az lehetett a rablógyilkossági kísérlet inditó oka, hogy a környéken is tudták, hogy a Scholz Antal sörét kihordó kocsis egyszersmind pénzbeszedéssel is meg van bízva s gyakran tér vissza Pécsre nagyobb pénzösz- szeggel, a mi bizonyára a jelen esetben is ösztönözte a birvágyó rablókat tettük elkövetésére.Tudta azt Papp István is, hogy ez a tudat sok embert ösztönözhet esetleges rablótámadásra és nemcsak ő maga volt óvatos, ha hasonló megbízással útra kelt, de a jelen esetben is kitanitotta alkalmazottját, hogy a beszedett pínzt ne vegye magához, hanem tár-

cába papírba vagy rongyba csomagolva rejl9B el a kocsi ülésébe, hogy még az esetben essék az zsákmányul, ha az utón rablót madnának reá. tá'Sas Sebestyén megfogadta gazdájának tanácsát és most is, midőn a 71 írt 55 kr ' összeget beszedte, azt gondosan elrejtette” » kocsiülésben és igy indult hazafelé kedden a szállítmányok kézbesítése után. ’ aA mint azonban a szederkényi völgybe érkezett, két, állítólag rác ember támadta mec a kiknek egyike (okossal, másika pedig stilétes bottal volt felfegyverkezve és pénzt követeltek tőle. A kocsis azt telelte, hogy nála nincsen pénz, mire megtámadói ütlegekkel halmozták el, úgy hogy a szegény ember, ki már hatvan éves és rgy nem is igen birt védekezni csakhamar halottként dőlt el a kocsi ülésen, mire a támadók zsebeit és a kocsit is nagyjából kimotozták, de nem akadtak reá az elrejtett pénzre s igy eltávozlak eredménytelenül, ott hagyva a több súlyos sebből vérző embert a kit talán halottnak is gondoltak. ’A lovak lassan haladtak tovább a kocsival, a melyen félig kihajolva, eldőlve feküdt az eszméletlen ember, mig végre egy szembejövő kocsi találkozott vele és a közeli faluba hajtattak, a hol annyira a mennyire magához tért a szegény ember a Német-Bólyból gyorsan odahívott orvos ápolása következtében s adott némi íelvilágositást az eset részleteiről és megmondotta, hogy hol található meg az elrejtett pénzA pénzt a biró vette magához és erről a fuvaros megbízóját sürgönyileg értesítette, a kocsit pedig gondosan kibélelték szalmával’ belefektették a bekötözött embert és egy napszámos lassan behajtott vele Pécsre.Papp István, a kocsis gazdája értesülve az esetről, elébe ment kocsisának és épen a vámház előtt találkozott az azt szállító kocsi.
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val, mely egyenesen a kórház elé hajtott, hol gondos ápolás alá vették a súlyosan sebesültet, ki azóta ott élet-halál között lebeg.A rablógyilkossági kísérlet elkövetői ellen megindult a nyomozás s ha a kocsis kihallgatható lesz, talán tud valami nyomot adni bizonyosabb és gyorsabb kézrekeritésükre.
Közgazdaság.□  Megszűnt állatjárvány. Megyénk Misleny és Szilágy községében uralkodott sertésvész megszűnt. A kiviteli zár alá tartozó községek ennek folytán a zárlat alól alispáni rendelettel feloldattak.

— M a n ila  âtad&sa. (A „ Pécsi Figyelőu eredeti távirata.) A  spanyol és amerikai kormányt most Manila átadása, illetve átvétele foglalkoztatja, a mi a béke- jegyzőkönyv aláírása után néhány órával kezdetét vette.
T  a n U g y.)( Tanítók gyűlése. A Baranyavár-Vidéki Tanitóegylet az 1898. évi rendes őszi közgyűlését szeptember 29-én d. e. 10 órakor fogja Villányon a róm. kath, népiskola helyiségében megtartani. Tárgysorozat: 1. Elnöki megnyitó. 2. A múlt tavaszi közgyűlésről szóló 

je g y z ő k ö n y v  hitelesítése. 3. Elnöki jelentések.4. Jelentés a pénz- és könyvtár állapotáról.5. .Mily terjedelemben taníttassanak a tizedes- törtek mellett a közönséges törtek a népiskolában.* Értekező: Seiler Gábor. 6. »Ige a három főidőben.* (Gyakorlati tanítás). Tanító: 
Kram  János. 7. Indítványok. 8. Alapszabályoknak módosítása.

Művészet, irodalom.O  A „Nem zeti Zenedében*4 a növendékek beiratása f. évi augusztus hó 30.-ától bezárólag szeptember hó 5-éig az intézet helyiségében (Budapest, IV. Újvilág-utca 14. sz.) naponkint délelőtt 9— 12 óráig történik. Ezen időn túl csakis külön igazgatói engedély alapján naponkint délután 3 —5 óráig. Mindkét nembeli növendékek felvétetnek az ének, zongora, orgona, cimbalom, hárfa, az összes vonós- és fúvó hangszerek, továbbá az összhang- zattani, zeneszerzési, zenetörténeti és aesthetikai tanszakokba , a vonós - négyes és zenekari iskolába, valamint az egyházi zene és lythurgiai tanszakokba. Beiratási dij 6 frt.
VASÚTI MENETRENDP É C S R Ő L  I N D U L :

Gy. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v.• 8-22 11*41 3 06 11*22• 8-48 12 12 3-40 12 07Budapestre • • •
B.-Szt.-Lörincz • _

(B.-Szt.Lőrinczről
B.-Sellyére v. v. 4-55, tv. sz. sz. 9 T 5 , v. v. 3 ’46)

Uj-Dombovár érk. • 9 57 132 5 01 1*57
Kaposvár felé ind.

gy. v. 10 08# sz. v. 156 , gy. v. 6*31, sz. v. 2 d ő )  
(Háttaszék felé sz. v . 3 ’ 10 tv. sz sz. 2 30)

Uj-Dombóvárról ind. 10 04 2 32 6.21 2 56 
Budapestre k. p. u. é. 1 25 8 -0 0  8 -3 5  8-20 

V. v. Sz. v.. 8*29 6*34 . 904 7*11Barcs-N.-Kanizsa-Bécs felé • •
B .-S z t.-L ö rin c z  • • • __
B a r c s .................................10 51 8 -55
N .-K a n izsa  • • • • 1 29 1141
B é c s ............................  8 50 852

Sz. v. Sz. v. Sz. v. Gy. v.Eszék f e lé ...................... 5 35 12 14 4 20 818
Üszögh • . . . 5 50 12 25 4 34 8-30
Villány érk. • • 6*39 1*10 5 24 918

(Mohács felé sz. v. 7 00  v. v. 10 35 sz. v. 1 6 5  sz. v. 9 j5 l  Mohács érk. 7-44 1 1 3 5  2 39 12 35
Hajó közi. lefelé ind. reggel 8 30, fölfelé este^7|00

Villány ind. • • 6*49 1*17 5-31 9 23
E s z é k ......................... 8 08 2-25 6 -4 4  lO*).

T Á V I R A T O K .
— A  k ir á ly  születésnapja.(A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Ô Felsége születésnapját Bécsben nagy ünnepélyességgel ülték meg; a katonai veterán zenekarok bejárták zeneszó mellett a város utcáit és az örömünnepet huszonnégy ágyulövés hirdette. A Schraelzen, Bécs ezen óriási gyakorlóterén, a katonaság fölött 

Rainer főherceg díszszemlét tartott, az utcák, középületek lobogódat öltöttek és a lapok lendületes cikkekben emlékeztek meg a nevezetes napról.A hadsereg rendeleti lapja szerint a Theresianumi és műszaki növendékek közül 208 hadnagygyá neveztetett ki.A bécsi hivatalos lap közli, hogy ö Felsége ötven éves jubileuma emlékére érmet készíttet azon államhivatalnokok részére, kik negyven év óta vannak szolgálatban, akik 1848-49-ben szolgálatban állottak, illetve ezen idő óta szolgálatban vannak.Ugyanezt az intézkedést közli a mai Budapesten megjelent hivatalos lap is.Budapesten a vérmezőn volt a katonaság fölött díszszemle. A Mátyás-templom • ban a hercegprímás ünnepi misét tartott, melyen a kormány is megjelent.
— H o rv á t hencegés. (A „Pécsi Figyelő*4 eredeti távirata.) Zágrábból tele- grafálják, hogy a magyar zászló kitűzéséről szóló rendelet életbeléptetésére vonatkozólag az O b ^p r heves cikket közöl, melyben azt mondja, hogy a magyar zászlónak nincsen helye Horvátországban, a horvátok urak akarnak lenni saját területükön és a horvát jog győzelmét óhajtják. Szóval a horvátok már újból megunták a csendességet, de hogy az ilyen kitörések csak nekik fognak kárukra válni, az több, mint bizonyos.
— Andrée él. (A „PécsiFigyelő" eredeti távirata.) New-Yorkból sürgönyzik, hogy négy angol ember, a kik Szibériából britt Kolumbiába hajóztak, egy cethalász hajóval találkoztak, melynek Phis- 

ler nevű tulajdonosa azt beszélte nekik, hogy ő lelőtt egy postagalambot, melynek szárnyára Andrée neve volt feljegyezve. A galambra erősitett cédulán pedig az volt olvasható, hogy Andrée elérte szerencsésen az északi sarkot és ott teljesen jól van. (Vajon igazán galambot és nem ka
csát lőtt az a cethalász ? Szerk.)

— N a g y  v a sú ti szerencsét
len ség. (A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) M a jte s fo n ta in b ó l jelentik, hogy az onnan Fokvárosba menő vonat kisiklott, minek következtében harminc ember szenvedett halált, kik közül öt európai.

B u d ap esti börze.
—  Reich Jenő és Társa távirati jelentése. —

Bpest, aug. 18.

A budapesti gabona-börze árai m a a kővetkezők :

Bújja, őszre: 8 3 8 ;  későbbi szállitás : — •—  —  
Tengeri, jú liusra  : 4 38 ; őszre : 5-02. —  Rojs, őszre : 
6-68. —  Zab, őszre : 5 40.

A z értéktőzsdén az árak a következők : Osztrák 
hitelrészvény: 361*— . —  M agyar hitelrészvény: 396-— . 
—  Á llam vasut : 361-10.

tt
KIR. TABLAI ÉRTESÍTŐ.

1898. évi augusztus hó 16-dn s köv.napjain elintézett ügyek

(R ö v id íté s e k  m a g y a rá z a ta :  I l i i .  — helyben
hagyva, ín y . =  megváltoztatva, rm v . =  részben meg
változtatva, fo . =  feloldva, re n d . =  rendelvényileg 
vissza, m s. =  megsemmisítve, m is . =  részben meg
semmisítve, yn . _  visszautasitva, Im a . =  hely nem  
adatott.)

S zü n e t! ta n á cs.

P o lg á r i  ü g yek .

Előadó : Pilcb Antal.

V- 1913. Csordás József —  Tólh István panasz. —  fo.
2082. M. kir. állam vasut —  Ráth Mátyás kisaját.

—  mv.
2083. Szieberth Nándor — m. k ir. állam kincstár 

végr. msztint. —  hh.
III.  1774. N éhai Horváth József hagy. ügye. —  vu. 

1934. Néh. Moszbacher Jánosné » » —  mv.
2020. Balatonvidéki takptár — Koczka József zárlat.

—  vu. fo.
2029. Dr. Raies Lázár —  Laczkó A nta l s t. végr.

—  hh.
205-1. Kotánci Katalin  s t. —  Egedi A n ta l végr.

—  rend.

Előadó : Tóttossy Béla.

Y. 1914. Leposits M ária  — Kőnig József házass. felb .
—  hh.

2070. Tikos István s t. —  Dani Pál s t. zárlat.
—  hh.

2087. Rostovits Im re  —  Tál A n na  házass. felb.
—  hh.

I I I .  1887. P ohl E. és liai cég -  Bród T ivadar kiél.
végr. —  hh.

1890. Plackó M ária  —  Fortunató Rom ani végr. 
mszünt. —  rend.

1915. Leposics M ária  —  Kőnig József tanudij 
megáll. —  mv.

1928. Dr. Jakab Lajos —  Kiss A ladár letét. —  rend.

Előadó : Holies Gyula.

V. 2016. Vük Katalin  s t. —  Tiszai Ignác s t.
ing. tjog. —  rm v.

2081. özv. Klenc Ferencné —  Klenc Ferenc s t. 
tjog. —  mv.

2084. Bonyár Dávid — Balog Julianna zjog tö ri.
—  hh.

111.2021. özv. Gerényi Györgyné —  Mufics A nta l a
n. végr. —  rend.

Büntető ügyek.

V. 2412. 
2438. 
2440. 
2478. 

I I I .  2362.

2446.
2448.
2449

Előadó : Angyal Tál.

Lerner D ániel csalárd búk. —  rm r.
Tóth István sikk. —  hh.
Forche Á dám  lopás. —  hh.
Ziegler Ferenc erösz. nemi köz. — rm v. 
Londin  Dom inik s t. rágalm. és becs. sért, 
—  rm v.

If j .  Nagy József rágalm. —  rm v.
R oller János * —  hh.
H o rvát M ihály  s n. » és becs. s é rt — rmv,

Előadó : Nabrácjky Lajos.

V. 2415. Jegel H enrik súly. t. sért. —  hh. 
2443. Gál János » *  —  hh.
2-484. Zsidi Ferenc s t. lopás. — hh.
2607. Pfeifer Zsigm ond vétkes búk. —  hh. 

I I I .  2447. M ayer János s t. sikk. —  hh.
2461. Princhausz Pál becs. sért. és mag. sért. 
2467. id. Gulyás János rágalm. —  rend . 
2494. Tóth János s t. lopás. —  hh.

— hh.



P É C S I  F I G Y E L Ő 1898. auguusztus 19.védést, de az Öldöklésnek nem lehetett egykönnyen végét szakítani, mert a lovasság kürt- jelzését a gyalogság nem értette meg és viszont. A spanyol-amerikai háborúban különösen az Unió táborában sűrűn fordultak elő ilyen esetek, a miket szintén az eltérő kürtjelzés okozott. Minthogy a Irancia hadseregben is akadtak még olyan speciális ezredek, a melyeknek kürtjelzése eltérő a többitől, a legfőbb hadvezetőség már az őszi hadgyakorlatok alkalmára a kürtjelzés egységesítését akarja megvalósítani.
Pécs szab. kir. város

m eteorologiai állom ása jeg yzetei
1698. augusztus 13. reggeli 7 órakor.

Barom eter (led u ká lt) =  62-7 mm. (sülvedő.) 
Hőmérsék == 18 °C

m axim um a : 27 6 °C 
m in im u m a: 1 5 8  °C 

Páranyom ás : 13 5 mm.
R ela tiv  nedvesség : 8 8 %
Felhőzet : 2 Ci Cu. E.
Szélirány s erő : N . E. O  
Csapadék 2 4 ó r a i : 0 - * ~

D r. Cirer.

>»

Rablógyilkossági kísérlet.
—  Saját tudósitónktól. —

Pécs, 1898. aug. 18.Sok nézője akadt tegnap egy kocsinak, mely lassú léptekkel haladt be a város felé és szalmával gondosan megrakott hátsó részében egy emberi alak feküdt, lepedőbe burkolva, szinte élettelenül.

Egész csődület támadt a kocsi körül, mely lépésben folytatta útját s kocsisa, egy napszámos ember, lassú hangon adott felvilágosításokat a kiváncsi kérdezősküdőknek, mig a hátul fekvő alaknak csak a lepel alatt kidomborodó körvonalaiból lehetett látni, hogy ember az is, de a ki tehetetlen magával, a laikus előtt bizonytalan, hogy él-e még, vagy kiköltözött már a lélek a megkínzott testből.A kocsi Papp István, könyök-utca (budai külváros) huszonharmadik szám alatt lakó fuvarosnak tulajdona, a rajta öntudatlanul fekvő alak pedig Sás Sebestyén kocsis volt, a ki Pappnak már hosszabb idő óta alkalmazottja.A kocsit ifjú Scholz Antal, az uj-sörgyár tulajdonosa bérelte ki, hogy sört szállítson ki a környékbeli falvakban lakó vevőihez és ehhez a célhoz képest hosszú oldalsaráglyákkal volt az ellátva, midőn a több hordónyi sörszállit- mánynyal Pécsről útnak indult.Midőn Scholz Antal a fuvarral Papp Istvánt megbízta és egyszersmind tudtára adta azt is , hogy, meglehetős összegű kinnfekvő összegei kell a falusi vevőktől beszedni, maga a gazda akart útnak indulni, de felesége rábeszélésére és mert maga is tudta, hogy Sás megbizható ember, őt bizta meg a fuvarozással és pénzbeszedéssel.Mert az lehetett a rablógyilkossági kísérlet inditó oka, hogy a környéken is tudták, hogy a Scholz Antal sörét kihordó kocsis egyszersmind pénzbeszedéssel is meg van bizva s gyakran tér vissza Pécsre nagyobb pénzösz- szeggel, a mi bizonyáia a jelen esetben is ösztönözte a birvágyó rablókat tettük elkövetésére.Tudta azt Papp István is, hogy ez a tudat sok embert ösztönözhet esetleges rablótámadásra és nemcsak ő maga volt óvatos, ha hasonló megbizással útra kelt, de a jelen esetben is kitanitotta alkalmazottját, hogy a beszedett pénzt ne vegye magához, hanem tár

cába, papírba vagy rongyba csomagolva reita el a kocsi ülésébe, hogy még az esetben !essék az zsákmányul, ha az utón rablók tá madnának reá.Sús Sebestyén megfogadta gazdájának tanácsát és most is, midőn a 71 írt 55 kr ’ összeget beszedte, azt gondosan elrejtette^* kocsiülésben és igy indult hazafelé kedden l  szállítmányok kézbesítése után. ’ aA mint azonban a szederkényi völgybe . érkezett, két, állítólag rác ember támadta mec I a kiknek egyike fokossal, másika pedig stilétes bottal volt felfegyverkezve és pénzt követeltek tőle. A kocsis azt felelte, hogy nála nincsen pénz, mire megtámadói ütlegekkel halmozták el, úgy hogy a szegény ember, ki már hatvan éves és így nem is igen birt védekezni, csakhamar halottként dőlt el a kocsi ülésen, mire a támadók zsebeit és a kocsit is nagyjából kimotozták, de nem akadtak reá az elrejtett pénzre s igy eltávoztak eredménytelenül, ott hagyva a több súlyos sebből vérző embert a kit talán halottnak is gondoltak. ’A lovak lassan haladtak tovább a kocsival, a melyen félig kihajolva, eldőlve feküdt az eszméletlen ember, mig végre egy szembejövő kocsi találkozott vele és a közeli faluba hajtattak, a hol annyira a mennyire magához tért a szegény ember a Német-Bólyból gyorsan odahívott orvos ápolása következtében s adott némi felvilágosítást az eset részleteiről és megmondotta, hogy hol található meg az elrejtett pénz.A pénzt a biró vette magához és erről a fuvaros megbízóját sürgönyileg értesítette, a kocsit pedig gondosan kibélelték szalmával’, belefektették a bekötözött embert és egy napszámos lassan behajtott vele Pécsre.Papp István, a kocsis gazdája értesülve az esetről, elébe ment kocsisának és épen a vámház előtt találkozott az azt szállító kocsi.
-S f
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val, mely egyenesen a kórház elé hajtott, hol gondos ápolás alá vették a súlyosan sebesültet, ki azóta ott élet-halál között lebeg.A rablógyilkossági kísérlet elkövetői ellen megindult a nyomozás s ha a kocsis kihallgatható lesz, talán tud valami nyomot adni bizonyosabb és gyorsabb kézrekeritésükre.

1898. augusztus 19. P É C S I  F I G Y E L Ő

Közgazdaság.□  Megszűnt állatjárvány. Megyénk Misleny és Szilágy községében uralkodott sertésvész megszűnt. A kiviteli zár alá tartozó községek ennek folytán a zárlat alól alispáni rendelettel feloldattak.

— M a n ila  átadása. (A „ Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) A spanyol és amerikai kormányt most Manila átadása, illetve átvétele foglalkoztatja, a mi a béke- jegyzókönyv aláírása után néhány órával kezdetét vette.
T  a n U g y.)( Tanitók gyűlése. A Bárány avár-Vidéki Tanitóegylet az 1898. évi rendes őszi közgyűlését szeptember 29-én d. e. 10 órakor fogja Villányon a róm. kath, népiskola helyiségében megtartani. Tárgysorozat: 1. Elnöki megnyitó. 2. A múlt tavaszi közgyűlésről szóló jegyzőkönyv hitelesítése. 3. Elnöki jelentések.4. Jelentés a pénz- és könyvtár állapotáról.5. » Mily terjedelemben taníttassanak a tizedestörtek mellett a közönséges törtek a népiskolában.* Értekező: Seiler Gábor. 6. »Ige a három főidőben.* (Gyakorlati tanítás). Tanító: 

Kram  János. 7. Indítványok. 8. Alapszabályoknak módosítása.
Művészet, irodalom.O  A „Nemzeti Zenedében44 a növendékek beiratása f. évi augusztus hó 30.-ától bezárólag szeptember hó 5-éig az intézet helyiségében (Budapest, IV. Újvilág-utca 14. sz.) naponkint délelőtt 9— 12 óráig történik. Ezen időn túl csakis külön igazgatói engedély alapján naponkint délután 3 —5 óráig. Mindkét nembeli növendékek felvétetnek az ének, zongora, orgona, cimbalom, hárfa, az összes vonós- és fúvó hangszerek, továbbá az összhang- zatlani, zeneszerzési, zenetörténeti és aesthetikai tanszakokba , a vonós - négyes és zenekari iskolába, valamint az egyházi zene és lythurgiai tanszakokba. Beiratási dij 6 írt.

VASÚTI MENETRENDP É C S R Ő L  I N D U L :
Gy. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v.• 822 1141 3 06 11*30• 8-48 12 12 3-40 12 07Budapestre • • •

B.-Szt.-Lörincz •
(B .-Szt.Lőrinczről

B.-Sellyére v. v. 4*55, tv. sz. sz. 9-15, v. v. 3*46)

(Jj-Dombovár érk. • 9*57 1*32 5"01 1-57
Kaposvár felé ind.

gy. v. lO  Ofysz. v. 1-56, gy. v. 6^31; sz. v. SM5) 
(Háttaszék felé sz. v . 3-10 tv. sz sz. 2 30)

Uj-Dombóvárról ind. 10*04 2 32 6.21 2 56 
Budapestre k. p. u. é. 125 8-00 8 35 8-20

V. v. Sz. v.. 8-29 . 9 04Bares-N.-Kanizsa-Bécs felé • •
B.-Szt.-Lörincz  • • •
B a r c s .................................10 51
N.-Kanizsa  . . . .
B é c s .................................

6 -34  
7 1 1
8-551-29 I l i i  8 50 8 52

Sz. v. Sz. v. Sz. v. Gy. v.Eszék f e l é ...............5 36 1214 4 20 8J8
Üszöyh . . . . 5 50 12-25 4 34 8 -3 0
Villány érk. • • 6 39 M O  5 24 9 13

,Mohács felé sz. v. 7 00  v. v . 10 35 sz. v. 1 65 sz. v. 9^51
Mohács érk. 7*44 11-35 2 39 12-35

Hajó közi. lefelé ind. reggel 8 ‘30, fölfelé este^7j00

Villány ind. • • 6 49 1*17 5*31 9*23
E s z é k ................  8 08 2 25 6-44 10-40.

T Á V I R A T O K .
— A  k ir á ly  születésnapja.(A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) ó  Felsége születésnapját Becsben nagy ünnepélyességgel ülték meg; a katonai veterán zenekarok bejárták zeneszó mellett a város utcáit és az öröraünnepet huszonnégy ágyulövés hirdette. A Schraelzen, Bécs ezen óriási gyakorlóterén, a katonaság fölött 

Rainer főherceg díszszemlét tartott, az utcák, középületek lobogódat öltöttek és a lapok lendületes cikkekben emlékeztek meg a nevezetes napról.A hadsereg rendeleti lapja szerint a Theresianumi és műszaki növendékek közül 208 hadnagygyá neveztetett ki.A bécsi hivatalos lap közli, hogy ö Felsége ötven éves jubileuma emlékére érmet készíttet azon államhivatalnokok részére, kik negyven év óta vannak szolgálatban, akik 1848-49-ben szolgálatban állottak, illetve ezen idő óta szolgálatban vannak.Ugyanezt az intézkedést közli a mai Budapesten megjelent hivatalos lap is.Budapesten a vérmezőn volt a katonaság fölött díszszemle. A Mátyás-templom • ban a hercegprímás ünnepi misét tartott, melyen a kormány is megjelent.
— H o r v á t hencegés. (A „Pécsi Figyelő*4 eredeti távirata.) Zágrábból tele- grafálják, hogy a magyar zászló kitűzéséről szóló rendelet életbeléptetésére vonatkozólag az Ob?pr heves cikket közöl, melyben azt mondja, hogy a magyar zászlónak nincsen helye Horvátországban, a horvátok urak akarnak lenni saját területükön és a horvát jog győzelmét óhajtják. Szóval a horvátok már újból megunták a csendességet, de hogy az ilyen kitörések csak nekik fognak kárukra válni, az több, miut bizonyos.
— Andrée él. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) New-Yorkból sürgönyzik, hogy négy angol ember, a kik Szibériából britt Kolumbiába hajóztak, egy cethalász hajóval találkoztak, melynek Phis- 

ter nevű tulajdonosa azt beszélte nekik, hogy ő lelőtt egy postagalambot, melynek szárnyára Andrée neve volt feljegyezve. A galambra erősitett cédulán pedig az volt olvasható, hogy Andrée elérte szerencsésen az északi sarkot és ott teljesen jól van. (Vajon igazán galambot és nem ka
csái lőtt az a cethalász ? Szerk.)

— N a g y  v a sú ti szerencsét
lenség. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Majtesfontainból jelentik, hogy az onnan Fokvárosba menő vonat kisiklott, minek következtében harminc ember szenvedett halált, kik közül öt európai.

B u d a p esti börze.
—  Reich Jenő és Társa távirati jelentése. —

Bpest, aug. 18.

A budapesti gabona-börze árai m a a következők :

Bu^a, őszre: 8 3 8 ;  későbbi szállítás : — • —  —  
Tengeri, jú liusra : 4 38 ; őszre : 5-02. —  Ro\s, őszre ; 
6*68. —  Zab, őszre : 5 40.

A z értéktőzsdén az árak a következők : Osztrák 
hitelrészvény: 361*— . —  M agyar hitelrészvény: 396-— . 
—  Á llam vasut : 361-10.

»
KIR. TABLAI ÉRTESÍTŐ.

1898. évi augusztus hó 16-dn s köv.napjain elintézett ügyek

(R ö v id íté s e k  m a g y a rá z a ta :  h h . — helyben
hagyva, íny . =  megváltoztatva, rm v . =  részben meg
változtatva, fo . =  feloldva, re n d . —  rendelvényileg  
vissza, tus. —  megsemmisítve, rn is . =  részben m eg
semmisítve, vu . visszautasítva, Im a . =  hely nem  
adatott.)

S z ü n e t!  ta n á c s .
P o lg á r i  ü g yek .

Előadó : Pilcb Antal.

Y- 1913. Csordás József —  Tóth István panasz. —  fo.
2082. M. kir. állam vasut —  Ráth Mátyás kisaját.

—  mv.
2083. Szieberth Nándor — m. k ir. állam kincstár 

végr. mszünt. —  hh.
111.1774. N éhai H orváth  József hagy. ilgye. —  vu. 

1934. Néh. Moszbacher Jánosné * » —  m v.
2020. Balatonvidéki takptár —  Koczka József zárlat.

—  vu. fo.
2029. Dr. Raies Lázár —  Laczkó A ntal s t. végr.

—  hh.
205-1. Kotánci K atalin  s t. —  Egedi A nta l végr.

—  rend.

Elóadó : Tőttóssy Béla.

V. 1914. Leposits M ária  — Kőnig József házass. fe lb .
—  hh.

2070. Tikos István s t. —  Dani Pál s t. zárla t.
—  hh.

2087. Rostovits Im re  —  Tál A nna házass. felb.
—  hh.

I I I .  1887. Pohl E. és fiai cég -  Bród T ivadar k iél.
végr. —  hh.

1890. Plackó M ária  —  Fortunató Rom ani végr. 
mszllnt. —  rend.

1915. Leposic8 M ária  —  Kőnig József tanudij 
megáll. —  mv.

1928. Dr. Jakab Lajos —  Kiss A ladár letét. — rend.

Előadó : Holies Gyula.

V. 2016. Vük K atalin  s t. —  Tiszai Ignác s t.
ing. tjog. —■ rm v.

2081. özv. Klenc Ferencné —  Klenc Ferenc s t. 
tjog. —  mv.

2084. Bonyár Dávid — Balog Julianna zjog tö ri.
— hh.

I I I .  2021. özv. Gerényi Györgyné —  Mutics A n ta l s
n. végr. —  rend.

B ü n te tő  ü g y ek .

Előadó : Angyal Tál.

V. 2412. Lerner D ániel csalárd búk. —  rm v.
2438. Tóth  Is tván  sikk. —  hh.
2440. Forche Á dám  lopás. —  hh
2478. Ziegler Ferenc erősz. nemi köz. — rm v.

I I I .  2362. Londin  Dom inik s t. rágalm. és becs. sért.
—  rm v.

2446. If j.  Nagy József rágalm. —  rm v.
2448. K ollcr János * —  hh.
2449 H orvát M ihá ly  s n. » és becs. s é rt — rm v .

V. 2415. 
2443. 
2484. 
2507. 

I I I .  2447. 
2151. 
2467. 
2494.

Előadó : Nàbràc\ky Lajos.

Jegel H enrik súly. t. sért. —  hh.
Gál János » * —  hh.
Zsidi Ferenc s t. lopás. —  hh.
Pfeifer Zsigm ond vétkes hűk. —  hh. 
M ayer János s t. s ikk. —  hh. 
Princhausz Pál becs. sért. és mag. sért 
id. Gulyás János rágalm. —  rend. 
Tóth János s t. lopás. —  hh.

— hh



P É C S I  F I G Y E L Ő 1898. augusztus 19.

Elintésésre kitűzött flgryek.

1898. évi augusztus hó 22. s kőv. napjaira.

l a k a a t l  t a a á o i .
Polgári ügyek.

Előadó : Pilch Antal.

V. 1710. Hirsch Lajos —  Varga György zárlat.
1892. Oláh Im réné szül. Györkő K atalin  hagy. ügye. 
1941. Tompa Ferenczné — Gönczöl Teréz gond. 

alá hely.
2026. Zala - németfalui volt úrbéres birtokosok 

tagositás.
Előadó : Tőttőssy Béla.

V. 169f>. Bayer György — K arlai Éva házass, felb, 
1796. Kaippel Tóbiás — Fridrich Éva » »
1851. Czink Miklós — Czink Ágnes 1000 frt.
1894. Heckmann Jakab -  Forster Erzsébet házass, 

felb.
2128. R inghauer Lajos -  Nagy A nna házass. felb. 

111.1366. Varga István s t. —  Dóra József s t.
tlkv. kiig.

Előadó : Holies Gyula.

I I I .  1883. özv. Schwendenwein Józsefné — néh. Nei-
dekker Ferenczné hagy. ügyében zárlat. 

2123. Ungar Samu s t. — Steiner Salam on 159 
frt 65 kr.

2130. Panncz Jakab és fia — özv. Csendes Alajosné  
61 frt 54 kr.

Büntető ügyek.
Előadó : ^Angyal Tál.

V. 2487. Rószer Béla csalárd bukás.
2606. Csató János hatóság ell. erősz.

Ili. 2450. Huber Jakab rágalm.
2462. Gergits György becs. sért. és rágalm.
2464. M iko lina Ádám  rágalm . illetve becs. sért.
2465. G ártner Gyuláné rágalm.
2485. Mikecz Balázs *
2493. Grahwecz József (H uka) s t. súly. t. 6ért.
2510. Máté József 
2513. M ihóka Ferencz

Előadó : Sàbràc^ky Lajos.

V. 2268. Varga A ntal s t sikk
2573. Bozsa József s t. halá lt ok. súly. t. s é rt  
2575. ifj. Kom árom i János szánd. emb. öles.

I I I .  2349. Nagy Róza s t. rágalm.
2655. Kren Gyula s t. sikk.

1 B755. szám.1898.
Arlejtési hirdetményPécs szab. kir. város összes épületei

cseréptetözetének jókarban tartása,anyagszállítással együtt, f. évi augusztus hó 21-től kezdődő 3 évre, —  évi átlagos ár mellett, — zárt ajánlati tárgyalással összekötött nyilvános szóbeli árlejtés utján fog a gazdasági hivatal helyiségében (Viíroshííz, II . emelet, 33. ajtó) f. évia u g u s z tu s  hó 24-ik napján délelőtt 9 órakor kiadatni.Felhivatnak a vállalkozni szándékozók, miként 100 frt bánatpénzzel ellátottzárt ajánlataikat legkésőbb augusztus hó 23-án déli 12 óráig a polgár
mesteri hivatalnál nyújtsák be, avagy ily bánatpénzzel ellátva a szóbeli árlejtésen jelenjenek meg.A részletes föltételek a mérnöki hivatalban a hivatalos órák alatt bármikor beteki.thetők.Pées, 1898. évi augusztus hó 16-án. A város tanácsa.

>
>

>
>

Laptulajdonos  
S Z A U T T E R  G U S Z T Á V

Felelősszerkesztő
P L E IN IN G E R  F E R E N C

T A IZ S  JÓ Z S E F
kiadó.

Hi rdetések.
2 — 3 0 0 0  f r t  készpénzzelí  í ' a  » "  «■*kerestetik egy minimum 4000 Irt évi tiszta jövedelmet hajtó állandó vállalathoz.Feltétel :Személyes tevékenység irodai munkákban, és feltétlen intelligencia megkivántatik.Ajánlatokat teljes einimel ellátva — e lap kiadóhivatalába kér M .

Hirdetmény.

1  szendörisezi u p
Szent-Lőrinczen a nagyvemléglő 
termében f. évi szept. 15-én dél
előtt 10 órakor tartandó nyilvános árverésen 1899. é\i januar 1-től három egymás u*án következő évre bérbe fog adatni.Bővebb (elv iiágositás szerezhető Benkő Gyula szent-lőrinci ügyvédnél.Bar.-Szent Lörincen 1898. aug. 17.

A  tulajdonos társaság.

10335. szám.T kv. 1898.
HIRDETMÉNY

B á n fa  községnek telekkönyvi betétei az 1886 évi X X I X .  az 1889 : X X X V I I I .  és az 1891. évi X V I . t. czikk értelmében elkészíttetvén és a nyilvánosságnak átadatván, >./. zal a felszólítással tétetik közzé :1. H ogy mindazok, kik az 1886 : X X I X .  t. czikk 15. és 17. §-ai alapján —  ide értve e § - oknak az 1889: X X X V I I I .  törvényezikk 5-ik és 6-ik §-aiban és az 1891. X V I . törvényezikk 15-ik paragrafusának a) pontjában foglalt kiegészítéseit is —  valamint az 1889 : X X X V I I I .  t.-czikk 7. §-ai és az 1891. X V I . t.-cz. 15. § . b) pontja alapján eszközölt bejegyzések érvénytelenségét kimutathatják, e végből törlési keresetüket, azok pedig a kik valamely tehertétel átvitelének az 1886: X X I X .  t. ez. 22. §-a , illetve az 1889 évi. X X X V II I . t. ez. 15. §-a alapján való mellőzését megtámadni kívánják, e végből keresetüket hat hónap alatt, vagyis az 1899. évi február  
hó 2 0 -ik  n a p já ig  b ezá ró la g  a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabbítható záros határidő eltelte után indított törlési kereset annak a harmadik személynek, aki időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett, hátrányára nem szolgálhat ;2. H ogy mindazok, akik az 1886: X X I X .  r. czikk 16. és 18. fa in a keseteiben — ide értve az utóbbi §-nak az 1889: X X X V I I I .  t. ez. 5. és 6 . §-aiban foglalt kiegészítéseit is —  a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzése ellenében ellentmondással élni kívánnak, írásbeli ellentmondásukat hathónap alatt, vagyis az 1899. évi február hó 2 6 -ik  n a p já ig  bezáró
la g  a telekkönyvi hatósághoz benyújtsák, mert ezen meg nem hosszabbítható záros határidő letelte után ellentmondásuk többé figyelembe vétetni nem fog ;3. H ogy mindazok, a kik az 1. és 2. pontban körülirt esetekenkivül a betétek tartalma által előbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely irányban sértve vélik, ide értve azokat is, akik a tulajdonjog arányának az 1889. X X X V 1 1 I. t. ez. 16. §-a alapján történt bejegyzését sérelmesnek találják, e tekintetbeni felszólalásukat tartalmazó kérvényüket a telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt, vagyis az 1899. évi február bó 2 6 -ik  n a p já ig  bezárólag nyújtsák be, mertezen m e g  nem hosszabbítható záros határidő elmúlta után a betétek tartalmát csak a törvény rendes utján és csak az időközben nyilvánkönyvi jogokat szerzett harmadik személyek jogainak sérelme nélkül támadhatják meg.Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, a kik a betétek szerkesztésére kiküldött bizottságnak eredeti okiratokat adtak át, — hogy a mennyiben azokhoz egyszersmind egyszerű másolatokat is csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag benyújtanak az eredetieket a telekkönyvi hatóságnál átvehetik.A péesi kir. törvszek, mint tkvi hatóság 1898, évi július hó 25-ik napján.

Bogyay Pongrác/kir. tszéki biró helyett
Finkey Pál* kir. trszéki. biró>.

Nyomatott Taizs Józsefnél Pécsett, 1898.




